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¿Por qué Ecotent®?

Siete buenas razones a su favor:

1.  Producción propia y desarrollo de productos en Alto Adigio (Italia).
2.  Máxima calidad y amplia gama de productos.
3.  Gobernanza empresarial sostenible en la tercera generación.
4.  �Asistencia individual al cliente in situ gracias a estructuras de venta globales.
5.  Entrega rápida, fiable y en todo el mundo.
6.  Certificaciones y patentes internacionales.
7.  �Departamento gráfico interno para personalización de productos.

FABRICANTE

MADE IN EUROPE
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¿Cuándo comprobamos la calidad de nuestras carpas plegables? 
Después de cada paso de trabajo. 

¿Quién controla también la calidad? Numerosos organismos de certificación oficiales como  
TÜV-SÜD y estudios de ingeniería en todo el mundo. 

Garantías:

Por eso ofrecemos con confianza las siguientes garantías: 
•  �5 años de garantía del fabricante sobre defectos de material y manufactura de la estructura 

de aluminio
•  Garantía de por vida contra la corrosión de la estructura de aluminio*
•  15 años de disponibilidad de todas las piezas de recambio de la estructura de aluminio

* Excepto en casos especiales (como el uso frecuente de la carpa plegable al aire libre en zonas marítimas)
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Certificado | TÜV-SÜD
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Certificado | Clase de protección al fuego: Oxford 500D
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Zingerle Group AG
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Certificado | Clase de protección al fuego: Oxford 250D
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Certificado | Clase de protección al fuego: PVC
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Certificado | SGS Cristal
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Certificado | ECO PASSPORT by OEKO-TEX®
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Erklärung bzgl. REACH Verordnung 
 
 
Sehr geehrte Damen und Herren,  
 
die Europäische Chemikalienagentur ECHA hat auf Ihrer Internetseite eine Liste 
besonders besorgniserregender Stoffe veröffentlicht, die die Kriterien des Art. 57 der 
REACH-Verordnung erfüllen und nach dem Verfahren des Art. 59 der REACH-Verordnung 
ermittelt wurden (http://echa.europa.eu/chem_data/candidate_list_table_en.asp).   
 
Mit vorliegendem Schreiben bestätigen wir Ihnen, dass für unsere Produkte keine der in 
der „candidate list“ enthaltenen Stoffe verwendet werden.   
 
Unser Unternehmen importiert auch keine der genannten Stoffe in einem Verhältnis über 
1t/Jahr. Als Handelsunternehmen ist es unsere Pflicht sicherzugehen, dass unsere 
Lieferanten auch der REACH-Verordnung entsprechen. Wir haben hierzu Informationen 
von allen Lieferanten eingeholt und erhalten.  
 
Wie in den Sicherheitsdatenblättern vermerkt, stützen wir uns auf die Hinweise unserer 
Lieferanten bzgl. Informationen und Risikokontrolle. Wir verpflichten uns unsere Kunden 
jederzeit über Änderungen zu informieren um die Sicherheit der von uns vertriebenen 
Produkte zu garantieren. 
 
 
 
 
Beste Grüße 
 
 
 
Georg Zingerle  
CEO ZINGERLE GROUP AG 
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Certificado | Reglamento REACH
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Informe de ensayo | Factor de protección UV Oxford 500D y 250D
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Informe de ensayo | Estabilidad al viento

ZNG-107-DC105_REV2_ENG Pag. 1 / 5

1 INTRODUCTION 
The following document aims to study Mastertent S.p.A gazebos to define limit 
velocities for various counterweight configurations. 
The limit velocities are to be considered as “3-sec gust” peak velocity measured at 
2m height close to the gazebo. 
The sliding stability of the gazebo is guaranteed below the limit velocity according to 
EN 1990 and EN 1991-1-4. 
The main step of the analysis are shown in the following. 

Note that the document does not cover the structural capacity check of the 
gazebos. 

Maffeis Engineering S.p.A. 
Via Mignano 26 – 36020 Solagna (VI) 
Tel: +39 0424 558361 - Fax +39 0424 1745104
www.maffeis.it

ANALYSIS OF GAZEBOS ACCORDING TO EN1990 + 
EN1991-1-4

ZNG-107-DC105_REV2_ENG 
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Maffeis Engineering S.p.A. 
Via Mignano 26 – 36020 Solagna (VI) 
Tel: +39 0424 556174 - Fax +39 0424 1745104
www.maffeis.it

ZNG-107-DC105_REV2_ENG Pag. 2 / 5

2 SAFETY ASSESSMENT
The hypotheses of the analytical model are modified slightly to be in accordance 
with EN 1990 and EN 1991-1-4 and cover a wider range of usage. 

The basic hypotheses are: 

1. De-stabilizing loads (wind) are multiplied by Q = 1.5 whereas stabilizing loads
(self-weight + counterweight) are multiplied by G = 0.9, in accordance to EN
1990

2. Wind exposition:
• Obstructed wind flow ( = 1), as shown in Figure 2, in accordance with EN

1991-1-4
• Suction wind load as shown in Figure 3, in accordance to EN 1991-1-4
• Force coefficients coherent with the above-mentioned hypotheses, as

shown in Figure 4, in accordance to EN 1991-1-4
• Two possible wind load angles: =0° and =45°

3. In accordance with literature values, Static friction coefficient between steel
and concrete = 0.3

Figure 1 Force application 
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Maffeis Engineering S.p.A. 
Via Mignano 26 – 36020 Solagna (VI) 
Tel: +39 0424 556174 - Fax +39 0424 1745104
www.maffeis.it
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To define wind force coefficient, the gazebo roof is treated like a “duopitch roof”, 
whereas the signboard is treated like a “signboard”. 

Figure 2 Wind flow (extracted by EN 1991-1-4)

Figure 3 Wind load on duopitch roof (extracted by EN 1991-1-4)

Figure 4 Table of cF (extracted by EN 1991-1-4)
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Cálculo 
estático

Carpas plegables ECOTENT E1 según UNE-EN 13782 
con dimensiones de 3x3 m, 4,5x3 m, 6x3 m, 
4x4 m, 6x4 m y 8x4 m.

Según UNE-EN 13782: Estructuras temporales - Carpas - Seguridad

OBJETO: 

ZINGERLE GROUP SpA
Via Foerche 7
I-39040 Naz-Sciaves

CLIENTE:

ZINGERLE GROUP SpA
Via Foerche 7
I-39040 Naz-Sciaves

PLANIFICACIÓN: 

ZINGERLE GROUP SpA
Via Foerche 7
I-39040 Naz-Sciaves

EJECUCIÓN: 

El cálculo fue realizado en julio 2023 por la ofi cina de ingeniería Strauch.

Groß-Gerau - Alemania, 03.07.2023

Ingenieros W. Strauch - Mainzer Str. 29 - D-64521 Groß-Gerau 
TEL. +49 6152 93030 - FAX +49 6152 930319 

Correo electrónico: kontakt@ingenieur-strauch.de - Sitio web: www.ingenieur-strauch.de 
Ofi cina de ingeniería para el asesoramiento, la planifi cación, la construcción y la estática en la construcción 

Asociación de derecho civil - la competencia judicial es Groß-Gerau 
Propietario: Ing. Naser Vujić - Ing. Werner Strauch

Informe de ensayo | Estructuras temporales
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GENERAL

El siguiente cálculo estático se refiere a las carpas plegables transportables en construcción de aluminio de la empresa 
ZINGERLE GROUP SPA, Via Foerche 7, I-39040 Naz-Sciaves.

Las carpas plegables están destinadas al uso temporal.

En este cálculo se analizaron las siguientes versiones:
 - 3x3 m, 4,5x3 m y 6x3 m, cada una con 2,40 m de altura lateral y 3,30 m de altura total,
 - 4x4 m, 6x4 m y 8x4 m, cada una con 2,55 m de altura lateral y 3,90 m de altura total,

El elemento de soporte principal es una construcción de perfiles de aluminio. Las vigas horizontales y longitudinales están 
diseñadas como vigas de tijera plegables. Las vigas horizontales y longitudinales soportan los postes de la cresta en el cen-
tro de la carpa, formando así un punto alto. La estructura de soporte está cubierta por una lona de carpa. La construcción 
está arriostrada lateralmente desde los puntos de alero.

El siguiente cálculo estático incluye los perfiles y detalles. Los principales elementos de soporte son de aluminio de las 
aleaciones EN AW-6060 T6 y EN AW-6063 T66.

En este cálculo estático no se ha examinado la lona de la carpa, pero se incluyeron las fuerzas de tracción (tensión de la 
lona) resultantes de la misma.

El anclaje de los bastidores se realiza mediante lastre. El lastre se dimensionó según la norma UNE-EN 13782. Al montar 
la carpa, hay que asegurarse de que el terreno corresponda con el terreno en el cálculo estático. Si se dispone de valores 
locales peores, se deben acordar las medidas adecuadas con el ingeniero estructural.

En este cálculo estático no se han examinado las tensiones en la estructura como consecuencia del montaje y el desmonta-
je, por lo que deben aclararse en cada caso concreto.

En la fabricación de construcciones de acero, especialmente en la ejecución de construcciones soldadas, debe respetarse 
la norma UNE-EN 1090-2.

El cálculo estructural se llevó a cabo de acuerdo con las normas UNE actualmente vigentes, en particular UNE-EN 13782, 
UNE-EN 1991-1 y UNE-EN 1999-1-1.

Ingenieros W. Strauch
Oficina de ingeniería para el asesoramiento, la planificación, la construcción y la estática en la construcción
Mainzer Str. 29, D-64521 Groß-Gerau, Tel. 06152/93030
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Resultados

Carga de viento admisible basada en las pruebas.

a) Paredes laterales abiertas

Variante Carga 
horizontal 
requerida 
[kN]

Carga 
horizontal 
alcanzada 
[kN]

Utilización Seguridad 
disponible

Lastre por soporte 
(para v = 80 km/h) 
[kN]

Lastre por punto de 
anclaje (para v = 
80 km/h) [kN]

Especificaciones según la 
norma UNE-EN 13782  
(qb = 0,30 kN/m², v = 80 km/h).

3x3 m 1,10 8,50 0,13 15,5 0,84 1,70 cumplido

4,5x3 m 2,20 8,50 0,26 7,7 0,84 3,30 cumplido

6x3 m 3,30 8,50 0,39 5,2 0,84 5,10 cumplido

4x4 m 2,20 9,20 0,24 8,4 0,84 4,50 cumplido

6x4 m 4,40 9,20 0,48 4,2 0,84 9,10 cumplido

8x4 m 6,60 9,20 0,72 2,8 0,84 11,20 cumplido

b) Paredes laterales cerradas

Variante Carga 
horizontal 
requerida 
[kN]

Carga 
horizontal 
alcanzada 
[kN]

Utilización Seguridad 
disponible

Lastre por soporte 
(para v = 80 km/h) 
[kN]

Lastre por punto de 
anclaje (para v = 
80 km/h) [kN]

Especificaciones según la  
norma UNE-EN 13782  
(qb = 0,30 kN/m², v = 80 km/h).

3x3 m 3,40 8,50 0,40 5,0 0,84 5,40 cumplido

4,5x3 m 5,50 8,50 0,65 3,1 0,84 8,20 cumplido

6x3 m 7,50 8,50 0,88 2,3 0,84 11,00 cumplido

4x4 m 5,20 9,20 0,57 3,5 0,84 10,30 cumplido

6x4 m 8,50 9,20 0,92 2,2 0,84 12,90 cumplido

8x4 m 11,90 9,20 1,29 1,5 0,84 13,50
qb permitido =  
0,23 kN/m² (v=70 km/h)

Valores en cursiva: Carga de las variantes 6x3 m y 8x4 m utilizadas para el dimensionamiento. 

Las carpas con dimensiones inferiores a 3x3 m (dimensión más pequeña: 1,5x1,5 m) no se han calculado y deben anclarse 
como la variante de 3x3 m.

Ingenieros W. Strauch
Oficina de ingeniería para el asesoramiento, la planificación, la construcción y la estática en la construcción
Mainzer Str. 29, D-64521 Groß-Gerau, Tel. 06152/93030
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Ejemplo de la variante 3x3 m

PERFILES

Perfi l vertical 46/46/2,45/1,95 EN AW-6060 T6
Perfi l del pie 37,8/37,8/1,75/1,3 EN AW-6060 T6
Perfi l de las vigas de tijera plegables 30/15/2,8/0,8 EN AW-6063 T66
Perfi l del poste de la cresta 43/43/1,95/1,5 EN AW-6060 T6
Arriostramiento cable de acero Ø 10 mm, EN 12385-4, 6x19 M-FC 1770
   alternativamente correa tensora de camión (con sufi ciente capacidad de carga)

ANCLAJE CON LASTRE

por soporte (A): 0,84 kN (84 kg)

por punto de anclaje (B):

v = 80 km/h v = 65 km/h v = 50 km/h

cerrado 5,40 kN (540 kg) 3,60 kN (360 kg) 2,10 kN (210 kg)

abierto 1,70 kN (170 kg) 1,10 kN (110 kg) 0,70 kN (70 kg)

Ingenieros W. Strauch
Ofi cina de ingeniería para el asesoramiento, la planifi cación, la construcción y la estática en la construcción
Mainzer Str. 29, D-64521 Groß-Gerau, Tel. 06152/93030
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Certificado | ISO 9001:2015

                                                                                 

 

EA Code First Issue Date Date of modification Certificate expiration 
date 

EA 17 25/05/2021 20/05/2024 25/05/2027 

 

 
 

 

The validity of the certificate is subject to periodic annual surveillance and a complete review of the System every three years. The use and validity of 
this certificate are subject to compliance with the Certification Regulations of SV Certification.. 

 
SV CERTIFICATION Sro, HQ: Karadžičova 8A Bratislava 
Mestská Casť Ružinov 821 08 – SLOVAKIA  
Info & Contact: svcertification.com – info@svgroupcert.ch 

 

 
For the Certification Body 
SV Certification Sro 

 

(Gaetano Spera CEO SV CERT.) 

 

SV Cert. 

CERTIFICATE 

 

No. 998-QMS-24 
 

Hereby we certify that the Management System of 
 

ZINGERLE GROUP SPA 
Via Foerche, 7 - 39040 - Naz-Sciaves (Bolzano, Italia) 

 
Operating Offices: 

Via Foerche, 7 - 39040 - Naz-Sciaves (Bolzano, Italia) 
 
 

Is according to:                                                                                           
Quality Management Systems 

ISO 9001:2015 
for the following scope: 

 

Design and production of gazebos, banches and folding outdoor tables. 
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Durch die Teilnahme an unserem Dualen System für die Verwertung von 
Verkaufsverpackungen hat die Firma 

ZINGERLE GROUP Deutschland GmbH 
89257 Illertissen 

IM JAHR 2020 ZU FOLGENDEN 
EINSPARUNGEN BEIGETRAGEN: 

CO2-Äquivalente kg 4.469 

Rohöl-Äquivalente kg 2.010 

Phosphat-Äquivalente kg 6 

Primärenergie MJ 335.241 

Schwefeldioxid-Äquivalente kg 16 

Die durch Ihren Beitrag vermiedene Menge an CO2 entspricht der Menge, 
die 4.469 m² Wald in einem Jahr aus der Luft filtern. 

Haucke Schlüter 
Sprecher der Geschäftsleitung 

Jörg Deppmeyer 
Geschäftsführer 

1/
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Certificado | Punto Verde
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Informe de ensayo| Tiras LED
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Informe de ensayo| Focos LED
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ZINGERLE GROUP AG
Förche 7
39040 Natz-Schabs; Italien
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EXTRACTO 

Informe de ensayo| Esmalte UV Firelock®  
del mostrador de madera
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EXTRACTO 
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Certificado | Calefactor radiante IEC
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Fichas técnicas
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Composición química en %.

Aleación
6060

Cu
máx.

Fe
máx.

Mg Si Mn
máx.

Zn
máx.

Ti
máx.

Cr
máx.

Al

Valores teóri-
cos

-
0,10

-
0,35

0,45
0,38-0,5

0,45
0,38-0,5

-
0,1

-
0,1

0,10 0,10 Rest

Propiedades físicas

Densidad: 2,70 kg/dm³
Temperatura de fusión: 600 °C
Calor específico a 100 °C: 0,22 cal/g-1°C-1
Conductividad térmica a 20 °C
O: 0,42 cal/s cm °C

Ideal para anodizar

Coeficiente de dilatación lineal:
De 20 a 100 °C 23 . 10 -6-°C -1
De 20 a 200 °C 24 . 10 -6-°C -1
De 20 a 300 °C 25 . 10 -6-°C -1
Resistencia eléctrica específica a 20 °C: 
T6:3,25 μ W cm
Módulo de elasticidad: 6700 kg/mm2

Ficha técnica | Aleación de aluminio 6060

Aleación de aluminio extruido

Estado físico O F T1 T5 T6

Propiedades mecánicas
Resistencia a la rotura

90-140 120-180 140-180 190-260 210-270

Límite elástico n/mm2 50-80 70-120 80-140 150-210 170-230

Alargamiento en % 20-30 16-25 16-20 11-18 12-18

Propiedades físicas
Coeficiente lineal de dilatación térmica 
20-100 °C

23 × 10 × K1

Resistencia eléctrica a 20 °C 3,14 3,25

Conductividad térmica a 20 °C cal/s cm°C 0,50 0,42

Peso específico kg/dm2 2,70

Dureza Brinell HB kg/mm2 Máx. 40 Máx. 40 35 55 60
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Oxford 500D

Número de hilos 500D

Peso 220 g/m2

Densidad de tejido 46 (urdimbre) × 36 (trama) por pulgada2

Revestimiento PU color 3x, ANTI-UV

Alargamiento (EN 53360) 9,4 % de deformación permanente

Fuerza máxima de tracción  
(ISO 13934-1:1999. Media de 5 fases cada una)

Urdimbre 2030 N

Trama 1577 N

Resistencia a la flexión  
(DIN EN ISO 32100)

�Sin exposición a los rayos UV:  

Agrietamiento después de 20 000 pliegues

Con exposición a los rayos UV:  

Agrietamiento después de 8000 pliegues

Columna de agua (DIN EN 20811) 1600 mm

Resistencia a la luz Tejido teñido

(DIN EN ISO 105-B02) Escala de azules: 4,5-6,5 (de un máx. de 8)

(DIN EN ISO 105-A02) Escala de grises: 3,5 (de un máx. de 5)

Revestimiento Repelente al agua

Clase de protección al fuego  
(DIN EN 13501-1: 2018)

B - s1, d0 (difícilmente inflamable)

Ficha técnica | Oxford 500D
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Oxford 250D

Número de hilos 250D

Peso 160 g/m2

Densidad de tejido 54 (urdimbre) × 45 (trama) por pulgada2

Revestimiento PU color 3x, ANTI-UV

Alargamiento (EN 53360) 11,2 % de deformación permanente

Fuerza máxima de tracción  
(ISO 13934-1:1999. Media de 5 fases cada una)

Urdimbre 1198 N

Trama 815 N

Resistencia a la flexión  
(DIN EN ISO 32100)

�Sin exposición a los rayos UV:  

Agrietamiento después de 15 000 pliegues

Con exposición a los rayos UV:  

Agrietamiento después de 6000 pliegues

Columna de agua (DIN EN 20811) 2000 mm

Resistencia a la luz Tejido teñido

(DIN EN ISO 105-B02) Escala de azules: 4,5-6,5 (de un máx. de 8)

(DIN EN ISO 105-A02) Escala de grises: 3,5 (de un máx. de 5)

Revestimiento Repelente al agua

Clase de protección al fuego  
(DIN EN 13501-1: 2018)

B - s1, d0 (difícilmente inflamable)

FICHAS TÉCNICAS

Ficha técnica | Oxford 250D
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Ficha técnica | Tejido ecológico

Descripción Norma Valores Unidad

Composición  PES 95 %   PU 5 %

Espesor ≥0,40 ± 0,02 % mm

Número de hilos 600 D urdimbre
600 D trama

Peso UNI EN ISO 9801 250 ± 5 % g/m2

Anchura 150 ± 1 cm

Resistencia a la  
tracción

UNI EN ISO 1421 ≥1750 N/5 cm urdimbre

≥1450 N/5 cm trama

Alargamiento a la  
rotura

UNI EN ISO 1421 ≥28 % urdimbre

≥30 % trama

Resistencia al desgarro UNI EN ISO 13937-2 ≥350 N urdimbre

≥200 N trama

Solidez del color ISO 105 C 06 B1
E01/E04/105X12

3-4 Escala de azules

Columna de agua UNI EN ISO 20811/2003 >2000 mm

Sand Olive Stone
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Ficha técnica | Cristal 0,5 mm FR M2

Descripción Norma Valores Unidad de medida Tolerancia

Composición 100* % PVC

Suavidad 44 PHR

Espesor 0,5 mm +/-0,02

Peso 650 g/m2 +/-5 %

Norma francesa NF P 92-507:2004 M2

Anchura 140 cm +/-1

Resistencia a la  
tracción

ASTM D882 ≥30 N/mm² Urdimbre

≥28 N/mm² Trama

Alargamiento a la 
rotura

ASTM D882 ≥300 % Urdimbre

≥300 % Trama

Resistencia al desgarro ASTM D1004-91A ≥91 N/mm Urdimbre

≥87 N/mm Trama

REACH - ROHS

Todos los valores son meramente informativos.
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Ficha técnica | Tejido para banderas

Product 8029FLBF
Taft aus Wirkware

Technical data 
Indication: PES-KNITTED-TAFFETA

Field of application: decoration, pennants, fan merchandise

Material: 100 % Polyester

Weight: 70 g/m² (± 5 %)

Stock widths: 310 cm

Remarks: with flame retardant finishing, with INKTeX+BF® finishing for inkjet-direct printing

Product Features 

Information and Downloads 
- Certificate for the quality management system according DIN EN ISO 9001:2015.
- General considerations regarding further processing of fabrics for digital printing.
- DIN 4102 B1-certification for PES-Fahnenstoff with INKTeX+FL treatment.
- DIN EN 13501 certificate for PES-Fahnenstoff with INKTEX+FL

For possible errors no liability will be assumed. Misprint, mistakes and modifications are subject to change without prior notice.
Zuletzt aktualisiert am 30.07.2019
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Certificado | Oxford 500D
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Ministero dell’ Interno
DIPARTIMENTO DEI VIGILI DEL FUOCO DEL SOCCORSO PUBBLICO E DELLA DIFESA CIVILE 

DIREZIONE CENTRALE PER LA PREVENZIONE E LA SICUREZZA TECNICA
CENTRO STUDI ED ESPERIENZE

Imposta di Bollo

assolta
49956 19716

2499_49956_19716

Visto l'Atto di Omologazione rilasciato in data 31/07/2003 con Codice di Omologazione:
BZ2011A70D100005, progr. 19716, con ultima validità fino al 31/07/2023, relativo al prodotto con
denominazione commerciale: "OXFORD 500 IGNIFUGO" con impiego: "TENDONE";

Vista l'istanza di rinnovo progr. 41944 del 20/06/2018 con validità rinnovata fino al 31/07/2023;

Vista l'istanza di rinnovo progr. 49956, assunta a protocollo DCPREV n. 17859 del 29/11/2023,
presentata dalla ditta ZINGERLE GROUP S.p.A. sita in Via Foerche, 7, 39040 - Naz-Schiaves (BZ);

SI RINNOVA

l'Atto di omologazione con Codice: BZ2011A70D100005, con validità fino al 31/07/2028, salvo le
limitazioni previste dall'art.4, comma 3, del D.M. 10/03/2005 .

Il presente atto è da considerarsi parte integrante dell'atto di omologazione di cui in premessa e
ad esso è accluso.

IL DIRETTORE CENTRALE
(Mannino)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

IL DIRIGENTE
(Ing. Massimo Nazzareno BONFATTI)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

IL RESPONSABILE DEL SETTORE OMOLOGAZIONI
(Ing. Marcello SERPIERI)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

SottoF. 2499
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Ministero dell’ Interno
DIPARTIMENTO DEI VIGILI DEL FUOCO DEL SOCCORSO PUBBLICO E DELLA DIFESA CIVILE 

DIREZIONE CENTRALE PER LA PREVENZIONE E LA SICUREZZA TECNICA
CENTRO STUDI ED ESPERIENZE

Imposta di Bollo

assolta
49957 19786

2499_49957_19786

Visto l'Atto di Omologazione rilasciato in data 16/06/2003 con Codice di Omologazione:
BZ2011A70D100004, progr. 19786, con ultima validità fino al 16/06/2023, relativo al prodotto con
denominazione commerciale: "OXFORD 250 IGNIFUGO" con impiego: "TENDONE";

Vista l'istanza di rinnovo progr. 41945 del 20/06/2018 con validità rinnovata fino al 16/06/2023;

Vista l'istanza di rinnovo progr. 49957, assunta a protocollo DCPREV n. 17860 del 29/11/2023,
presentata dalla ditta ZINGERLE GROUP S.p.A. sita in Via Foerche, 7, 39040 - Naz-Schiaves (BZ);

SI RINNOVA

l'Atto di omologazione con Codice: BZ2011A70D100004, con validità fino al 16/06/2028, salvo le
limitazioni previste dall'art.4, comma 3, del D.M. 10/03/2005 .

Il presente atto è da considerarsi parte integrante dell'atto di omologazione di cui in premessa e
ad esso è accluso.

IL DIRETTORE CENTRALE
(Mannino)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

IL DIRIGENTE
(Ing. Massimo Nazzareno BONFATTI)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

IL RESPONSABILE DEL SETTORE OMOLOGAZIONI
(Ing. Marcello SERPIERI)

Firmato in forma digitale ai sensi di legge

SottoF. 2499
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Dictamen jurídico | Estructuras temporales
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Dictamen jurídico | Sin concesión de obras
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ZINGERLE GROUP SpA
Via Val Pusteria, 2  
I-39040 Naz-Sciaves (BZ) 

www.zingerle.group


